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Abstract

Works of Rudyard Kipling and representation of Indian Culture

& civilization Rudyard Kipling (1865-1936)is one of the most

enthralling authors coming out of the colonial discourse simply

because he was born in India and yet,he was a white man, a

sahib.Much of Kipling,s writing both fiction and non fiction, focus on

India.He lived in India and wrote during the late 19th and early 20th

century at the height of the British Empire. His famous novel Kim

proves certainly to be a prose Odyssey of Hindustan. This novel as

well as his other short stories reflect a panoramic celebration of India

having a fascinating array of native characters.

This article traces the reflections of Indian social and cultural

environment in the works of Kipling especially in Kim and other short

stories.
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Æ;Vá−ƒñX (Alice Kipling) ~Zq-',¤â~�h}Z‚å
ZKYñaZöÐ›½}mZzg_.!*]»ZÖgZrVä›àÆ0Zq-ÄÉ™HT
ÅPTgÐZ0+Zi{ƒ@*ìāZkàÐZyÅzZÕX›½~¶Zzg‚B„›Å�gÈgÇ{
ZÌ»ÌØ¸ì:

Mother of cities to me

for I was born in her gate

between the Palms and the sea

where the world steamers wait. (1)

0*õ',kÅ/~ZKn{Æ‚BZ7ZÖgzZ:™Šc*ŠHXz;ViâU¤̈d~¼Š
Š!*]»‚o™**7,ZXjwÅ½Æˆ-**Šuzk»Ò~ŠZ¾äZÐZq-Z(âjw�ÛZë

Ü¹EVÅÂ[ÆañZŠ�ÛZëHXˆZiZVZkÅ Stalky & Co HTäZÐ
ÐƒðZzgz{µ5Ò5ë FE

YÆ¬**zw (Florence Garrard) ÅŠz„ Trix 5‡]ZkÅÇ
Åßg]~ā{¤/ƒðXZk§bZq-Ç™ŠZg Maisic Æ™ŠZg The Light that Failed 

Ãñçq¯äÐ(<40î GXFG¸ìāZkÆ9™ŠZgZzgzZu]ZkÅÇi0+Ï~Ð„a‰
÷XZkÆẐkÆzZ−äQÐyz*yzZ:š1ZzgZÐÑƒg~5i#ÖŠÑŠ+A<é G

EXVz{pŠ
ÌÑƒgñi*~YgñÆ�ÛZøuZ�xŠ}gì¸XÑƒg~ªxÆŠzgZyµ5Ò5ë FE

Y
äÎw

T~¦/^~�gZkZi+ñ»xHZzgZkZ¶gÃZK«8/ŒÛZgŠc*TÐZkÅ›E¶X
ªxÑƒgÆŠzgZyZkÅ«�~Â[6881Y~ (Mistress and most true love)

Ð÷áùƒðXZk»{0+ZyCÙ‚wHÆNh~£x6, "The Departmental Ditties"

IVoäZq-¹ÆaZ‡#Ö5+k,ƒ@*åXÎZkÆZ4Š!*]ÃÌZkÅ¹EV~(
÷áùƒðXZkÆ "Plain tales from the hills" BXZkÆˆ8881Y~ZkÅÂ[

Æa»xÑzq™Šc*XZÏ²á~ "The Pioneer" µ̂5Ò5ë FE
Y

äZ!W!*Š~Zq-(,}Z¶g
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Zk»ZŠ!P*²z`6,åYVā8881YJ-ZkÅ÷áĝZ:gm,Æbù´÷áùƒ`¸X
9881YÆZzZb~z{ZàygzZ:ƒŠH1Zkz‰ÜJ-ZàyÆZŠ!ôZkÐ**zZ�„

Wolcott ÆˆZL',ZŠg, The Light that Failed ¸Xßy~„ZkÆ**zw
’k,HXZkÆµ̂5Ò5ë FE

Y
ZKç~Æ_Z{Z%M "Naulakha" Åçz-$Ðâ– Balestier

’k,ÅX7091Y~ The Jungle Book ~ªxÆŠzgZy Bliss Cottage gzZ:ƒŠHZzg
µ5Ò5ë FE

Y
Ãâ.ÞZÅxÐâZiZŠHX

G̃+~Šc0091YÐZÆ',1091YJ-ŸzZg "Mcclure" **zwLL²ê L
óóãCŠ~îg6,

G̃+~Ì1091Y~Z÷á®)5+k,ƒZXZÏ‚w!5
À)Òè GEZhvä Cassell ÷áùƒ@*g;X²

ZÐÂ!ßg]~÷áùHXLLÁóógec*geµ5Ò5ë FE
Y

Å§]ZzgP*~ZÚ„ŸiZzgúc*Vì6
āZôm,~ZŠ[~pŠZk»ZC£xìZzgZkÆîs6~t**zwCÙUÐzZu»x[
VwìX**zwÆö^Åú~Šzu}ÁÜÆ´z{gzkZzg',¤6Å(Ï¿́Ì÷áï

ÆÄZyÐ÷áïHŠHìXZÏ§b¼@*g] "Great game" ì&**zw~x(Ïö
zZu]ÃÌ**zw»z¯äÅÃÒÅˆìYVā@*gõ»**zw~÷áï™**âèÃ@*g]g8-

~7™**Zzg�`Å?Ï™**ÔtƒÁÜï™**zwÆÒ#/õ EGÃY0+Zg¯D÷XZ,„µ5Ò5ë FE
Y

»²ê LÌìX**zw~Šz%œ/~™ŠZg÷Zq-â�ZyVwZz;gZ�āyz*ã¯`Æ‚gú»
dgCì²ŠzuZ1hJñŠgz÷ÑâìXZÏÑâ»í0™²ê L7g}yz*y~ÕQ@*ì
YVāÑâÃZq-Z,Šgc*ÅˆlìT~.™z{ZLkHƒVÐÖgZqÝ™**eLìX

ÑƒgÚT$yÆ!*CÙg¿i'×)Â\6,ÆƒñZq-â�Zy»t̂1hññŠgz÷Æ
_Z{Yg~gLìZzgQxö»z0™ZkÅ5‡]FßÍVÐƒCìX~h̃zV»
Zjy@*̀8[Z™9™óÔ°ÇyZzgƒg~!*1÷áï÷XZÏ¤/f$“~²ê L',¤â~vZà
Æ‚BzZhƒY@*ìX»ÑÑàº[~gzÏ‚ilÆfg);ðYäzZàŒz]Ã

ÂiZz*jw~½ St. Xavier **»x¯**ìXZÏŠzgZy²ê LÅZÆªCÙƒä6,ZÐ
Æ”wÆaŠZ4™ZŠc*Y@*ì²$V~z{ZL¤/z{Æ_Z{^6,gzZ:ƒY@*ìX²ê L
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Zzg1hJgzÏYÎÎVÐX÷Zzg±»ZyÆ¼»½Z]lZ©8ì1z{ŠzâVñ}YD÷
Zzg¹ŠÄCk™D÷ZzgZÏ6,.ã~Fg~~2ƒYD÷X1²ê LÅgzqãËðpçV
ÅzzÐz{Šz!*g{¡qƒYD÷Zzg1hñÃtZŠgZuÌƒ@*ìāZÐ²ê LÆfg)£/
Šgc*ïŠHìX

µ5Ò5ë FE
Y»ÚøZk**zw~¹zWìZzgz{ZkoÔZkÆ!*°zVÔçÑ}ÔNhzV

yZâVÃZL÷}x@}Å¯6,ŠZðŒÛ¤k~-VZY¤/Hìā7g~¦k,‡g~ÅW\V
Æ‚tWYCìZzgtZ+¦k,ìT~ZkÆ–qg8-7g~W[z@*[Æ‚Bā{¤/
÷XZKYñaZöÆ0ZÏ**zw~µ5Ò5ë FE

Y
ZL›½}_.!*]»ZÖg-V™D÷:

A fair land... a most beautiful land in this of Hind... and the land

of the five rivers is fairer than all. (2)

LLtZq-pzg]ui}ìZzgyz*yÅƒÐ\g~ui}Xt0*õŠgc*îVÅ
ui}ƒÐZhXóó

t**zwZôm,~ZŠ[~@*g]Ï]ÆjZáÐZëŠ*zm,ÌìZzg)1C_5ëEYLé
ÌXZÐ–wâg@ÔZi+zgeGäÌLLgzZe$ÅZXŠóó¹ìX

Kim as a major contribution to this orientalized India or

imagination, as it is also to what historians have come to call

invention of tradition. (3)

Z#āt**zw¡Zq-6,z"{7Éµ5Ò5ë FE
Y

ÆÇzÍgtÆyz*yÆjZáÐ
÷}x@}»?kìXZk**zwÆfg)!*Š~Z‹~ZkoZzgZkÆ!*°zVÆa

ä’k,Hì "Ian Makean Kipling" 'Å›Æ_.!*]ÌÈVƒD÷X6ā
āt**zw:

The Novel, embodies a panoramic celebration of Indian,

presenting as it is does, a magnificent picture of its landscapes, both

urban and rural, and a fascinating array of Native characters who for

the most part, are warm, generous and tolerant. (4)

LLt**zwyz*yÅpzg]Zzg…YL¦k,7™@*ì6ātìÔZkÆyZâVÔ
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gec*geµ5Ò5ë FE
Y

äšµZL�g**zw²ê LZzgŠzu~¹EV~yz*yÃ%œ/~ZÌŠ~
ìZzgZkÅ’k,zV~yz*ã§]zçÑ]»7gZóg{:=ƒZìXÕyÆpZ]ÔpD
¸k�ÛbÔñÈVÆ$+%ÅÝ]Ôz‰ÜÅ9Šg9¤/Š/Zzg!nÅb×]Å?Ï¼Zk
§bÐÅˆìā**zwÆZk˜ÈZû~˜yZºÆ',éÅñ�ŠÏ»Zˆkƒ@*ìX
Ñƒgƒc*HÔ›ƒc*®ÔøDƒc*gZ1yÔ**zwÆ,]~ZyÅ¹QC¦k,,Š3ð
Šî÷XŒVÅvXÔ!*iZgÔîÔupÍ]ÔÔŠgc*ỒDƒñuhEÔ÷áŠ~Ò{Å
½â]Ô‚•ÔqZgZzgçÑ}ÆCÙ6ÐmgppzZá–q™ŠZgzVÅ"ÑgŠszm,
¦k,,ZyZzgZt~YO)~Š3ðŠî÷X"—¤/ŠlZc*xäZy¦k,zVÆÝl(,~
uJ-Š®ÑŠb÷1QÌZyÆ}.z{wW`ÌŠAYMh÷XZÏK~3,ZŠÏa@g~Å
tgZñÌZëìT~ZrVä**zw²ê LÃZôm,~i!*y~yz*yÃ�gñçq',ãzZÑ
4+**zwŒÛZgŠc*ìX

Kim is the finest novel in the English language with an Indian

theme. (5)

µ5Ò5ë FE
YÅ¹EV~…yz*yÅèÅ1!*kgcƒðCkƒCìYVā)~

ZK̈ãi0+ÏÅ!3|Ã7g~§b¤/Ä~heÅÃÒÅˆìZzgZk**zw~yz*y
Æà~ÔŠŒCÔyZãÔNh~´̧VÅŠHZzgŠgÁ¦k,ÉÅì6āZi+zgeGäÌ’k,
Hìþ:

The Novel embodies a panoramic celebration of India,

presenting as it does, a magnificient picture of its landscapes, both

urban and rural, and a fascinating array of native characters who, for

the most part, are warm, generous and tolerant.  (6)

µ5Ò5ë FE
Y

äyz*y~T(ÏZzg�Yâjw~i0+Ï¦/Zg~Zk»"3�ç EEEL¸],x@{HZzg
ZLx@Z]Ã2gZ:Z0+Zi~Zk§b7HāZkÅ&]~çÜ�`Å�¦k,,Š3ð
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Šî÷z{÷áh+@*gõÆZzgZt~Šø7[:ƒÃZzgZkÅzztÌìyz*y'Æpy
~÷áïåZzgZkäyz*yÆ!*g}~�¼Ì’k,Hz{ZÏ÷~›ZzgNgx@}»„

(Dr. xìZzgZÐW`ÆÕŠzVZzg!{3¨4è
EE

GEäÌOîg6,tHì6āeZËŠâ-$ˆz]
ÅgZñìX Dushyant Nimavat)

He knew the wonderful walled city of Lahore from the in glove

with men who led lives stranger than anything Haroon al Rashid

dreamed of, and he lived a life wild as that of the Arabian Night, but

missionaries and Secretaries of charitable societies could not see the

beauty of it. (7)

…àÆ!*g}~tÌ¥xƒ@*ìāZkz‰ÜvÃV6,l}Ðµƒðv~B

Z̧zgZk0*ãÐvu6,r»î™D¸X  ßv0*ã½™ÑD
.....the water-carrier, sluicing water, on the dry read from his

goat.... skim bag. (8)

Z#āZq-Zzgñ§6,ZÐZzñ©È™#¥HŠHìZzgñi*Æ0*kr»î™D
ƒñŠ3c*ŠHìX

Ohe, bhisti! he called to the water-carrier, sluicing the crotons by

the Museum. (9)

Q…**zw~{moUzZáÑƒgÆ!*iZg»f™MìT»**xñC!*iZgìZzg
ZkÆŒÛd$„º[-Eg;ÆZyCY»f™ƒZì�Zôm,zVÅÜZ@*gD÷X

He stopped; for there shuffled round the corner, from the roaring

Motee Bazaar.... students of the Punjab University who copy English

customs. (10)

£ògzZe$~tŠ2gÌåāË(,}c*),gvÃŠN™ZyÃ̂{mnÆÄÐågZ
Y@*å‰Ãðyz),gvìÂZkÃÑ!Z%**BXÃð›y),gvìÂZÐxVÝxgÎwz){X
1ÑâÃŠN™z{Zk§b»Ãðê7™0*c*āz{ZkÃxV¾c*Ñ!ÔTä(,~¹ZgŠz~
7Yā”t(,Z‚kyHì?

O, children what is that big house? he said in a very fair Urdu;
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The Ajaib-Gher, The wonder house! Kim gave him no title- such as

Lala or Mian, He could not divince the mane's creed. (11)

ŒV…ZkçÑ}ÆMZÅ)åEZ<Øƒä»èÌ¸ìZzgµ5Ò5ë FE
Y

yz*yÆŠz
(,}èZ<Ø»{mîg6,f™™@*ìXZzgZq-Ã"$6,„)yz(²Šzu}Ãty)›y(

qì:
And he is a stranger and a but-parast (Idolator), said Abdullah,

the Muhammadan.  (12)

»f™ÌMìZzgÑâÅi!*ãtZÖpZŠZ "Stupas and Viharas" ²ˆ~$+ðVÅ
ƒD÷āW`À÷á0+ZgèZ<ØÆcz»gÌW:~Š„z¤/âV÷qÑètLLƒâc*ìóó
Zzg�Ûd$Ãì!

It is all illusion Ay, Maya, illusion. (13)

Q…²ê LZq-!~�Ûzl)@~(Æ‚BƒZg™DƒñMìZzgµ5Ò5ë FE
Y

Å2gZ:
'g]ÅŠZŠŠb7,CìāZkä¾§b£òge$gÈV»÷Zx@{™g3ìX

He trotted off to the open shop of a kunjri, a low-caste

vegetable-seller ----- down the Motee Bazar. She knew Kim of old.

'Oho, hast thou turned yogi with thy begging-bowl?  (14)

)lk "Yogi" ZkÎZwÆ�Z[~²ê LÔ~uhDƒñC@*ìātWŠòLL-Ïóó
)™Zƒ$+'×Z`(WŠòìX "Yagi" WŠò(Ðic*Š{LLc*Ïóó

No, said Kim thy man is rather yagi. (bad tempered) than yogi (a

holy man).  (15)

ZkÐ…tÌ¥xƒ@*ìāyz*yiâUŠ*Ð„āVÔ3‘VÔ�7VZzg
‚ŠðîV»‘Zg{g;ì²Zsò¦sÆFòV~ÌF,uz‰ŠÆ_.!*]ñ�Š¸X®Z

‰Zz‡]›yß°ZzgMŠgz÷Ìyz�7VÅzäsÆ‚Bi0+Ï¬™äÑ¸Xt
Z(é�wì�ZkiâäÅçÑCi0+ÏÆŠzu}‡V~ÌŠ3ðŠêìZzgF£â]
6,µ5Ò5ë FE

Y
äZk»f™ÌHìZzgcz%h+ƒc*¤/zítÌZÏgzZe$»z÷:

It is my new chela (disciple) that is gone away from me, and I
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know not where he is? (16)

IyzîV»āauŠgc*ìZyÆ_.Iø^ÅeìZzgtÑzqÑzq~Îgv
)0(~¶̃XyzîV»o{ìāIÆ7F,0*ã~.äÐkH{�YD÷Zzg
�]qÝƒCìXIÆ)g}W!*Š¾ðV~»Ù)¯gk(ZzgCÙ~ŠzZg{mZÌgnp
÷X¸̈"äZKš~lZršk,~»ÙÃyzîV»~)±š0îE0**¸(V(Zzg0yx¹ìX
yzîV~%}ƒñÅgZÄZzgA-VÃIÆ0*ã~·**Zq-èIgÌìX**zw²ê L~ÑâÃ
ÌZq-Z,ËðŠgc*Åˆlì�ZkÆa3,zZy»!*)̄ƒXZq-£x6,z{Z§g™@*ìā
¯gkÆŒÛd$Ã̈KŠgc*cì?�Z[~ZÐCc*Y@*ìāz{IìX

What river he ye by Benaras, we have Gunga..... (17)

7g}IÆ!*g}~t,ÌŒc*Y@*ìāZkŠgc*~<™äÐÈ{0*u™s
ƒY@*ìZzgZk¿Ã‡&ÿELõ¤/ŠZ**Y@*ìX

That is Gunga. Who bathes in her is made clean and goes to the

Gods. Thrice have I made pilgrimage to Gunga.' He looked round

proudly. (18)

ZkÐWÐ**zw~Šz!*g{I»f™¼Zk§bƒ@*ì:
There is Gunga - and Gunga alone - who washes away sin.' ran

the murmur round the carriage.þ (19)

yzîVÆlkŠgc*IÆf™Æ‚B„**zw~$+|#ÖÅgÌ4ÔZ«zVÅ;ð
ƒðgG+MÔ',6.3ð XEVÅ±6,4Zzg›Æ´z{8jèEL¿Zzg�d$Ñ»ŠgkŠc*ŠHìX'Ó$+|
Ãâ»ZK̈ãÆŠgŠzZÝZzgi0+ÏÅ**0*GZg~»¹÷ZZˆkåZzgZrVäZkÐ�]qÝ
™äÆa�d$Ñ»§îl™ä6,ZK‚g~Âz%ÃiÅXZrVäÑÉÅ(‚
ÑÅZzgF,u¿Å(8jè NE¿ÅSÅ�LLZfâguóóªWJZßßV6,FFìXtè<Øa¶
œ~I[ÐŠ~œ~{~J-yzè<ØÅ(6,yz*y»¸òè<Øg;ZzgZØu‰
!*Š÷áƒVÅu6,4~yz*yÐ!*CÙŠzu}Z¨ð˜´~ZÐ�ÛzrqÝƒZXÑâZgŠz
i!*y~'Ó$+|»¬gs™ZäÆ‚Byz*yÆ!*g}~(,~Zë!*]C@*ìā

C@*gõzpÄ0*ÎyÔ†g~D�y0202Y __________________________________________ 85



yz*y(ßÍVÅui}ìZzgZiââV~ZyÅFZq-ŠZ*3Ì�g÷ZzgtZiw
ÐìZzgZ$+J-gìÇX

Hear: for I speak of Him now! O people of Hind, listen;  He

began in Urdu the tale of the Lord Buddha, but, borne by his own

thoughts, slid into Tibetan and long-droned texts from a Chinese book

of the Buddha's life. The gentle, tolerant folk looked on reverently. All

India is full of holy men stammering gospels in strange tongues;

shaken and consumed in the fires of their own zeal; dreamers,

babblers, and visionaries: as it has been from the beginning and will

continue to the end.  (20)

ŒVyz*ãf‚ÆZkUÃKÆayz*yÅzÝÔZkÅ1JãZzggógāÃ
æÃǵ¢zg~ìYètZq-MZÅ)åEZ<ØZzg–qp:VÅqïZ+ui}ìT~
gL(,}ZèZ<ØÆâ+zZáßvW!*Š÷XÆgÎxzgzZ`ZzgozV~!*ë÷}
ZzgzWZ%Ã]Ì0*ñYD÷1zu‹hÅœu2wÆ”wÆaXÃ÷áVgT
÷X

ZkçÑ}~›yß5Ì¸XÆ¦s~c¢ïEGLh»gZ3gzqãŠZzg
�d$Ñ»ìXZk§bÆczVÆ™r#qwZzg™r#Ùz™Zâ]ƒäÆ0

Z®ÌúZxZÜk~�g÷ZÏ§bÅZq-gzZe$Zk**zw~−·ä»Zq-õ3„
Æ£x6,Zq-LLtyg¼óó "Pirzai Kotel" Òy™@*ìāZyÅg¼Æ‚B„cizð

¶z;VZq-cÌå�¸]L**&óåZzgZ#Zk6,{mnÅª¤g~ƒCÂz{ZnÅ
7Í×VZzg(Å̧,C@*åÔµ5Ò5ë FE

Y
»ZÏjZáÐŠNÒy5±ƒ:

Um!' said the soldier of the Ludhiana Sikhs. 'There was a

Mohammedan regiment lay next to us at the Pirzai Kotal, and a priest

of theirs - he was, as I remember, a naik - when the fit waon him,

spake prophecies.  (21)

»f™™DƒñCD÷ā "Maya" ŒV6,ÑâÆtZÖpÌ‡.Þ̈g÷X~z{âc*
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W`ëxèZ<ØÆcz»g!*ëŠ„z¤/âV÷ZzgtŠ*HìZq-�Ûd$ÃìX
It is all illusion. Ay, maya, illusion.  (22)

zh+ZãÃ̀ÐLâc*ó»¦gÌ¸ìā»Ñ]�Ûd$ÃìZ¤/peZËgZŠJ™×äÌ
(,}ŠNZ0+Zi~¹ìāŠ*ñ|~LLâc*óóÅZKÌZq-�ìZzgyz„ÅgzÐ
LLâc*óó}.Z»Õ[7ÉZk»]kìXóó)32(

QxßÍV~Ð\gZW»f™W@*ì�)053X323I[(J-lz6»xZyg;
ZzgZgT‰Q*ŠÅÄ0*ðZzgÜs!*K',kÅ/~Š*ì™äÆa�ZkÅāÅ

uu,-**yÐá™yz*yJ-’IXfzZÅ2»rŒÛWyˆ~Îg{Zl~Wc*ì
²!*&45ÿ

JGE~ÌZkE+™{ñ�ŠìŒVµ5Ò5ë FE
Y

Zq-õÅi!*ã\gZWÅYßO~¢vÃV
ZzgZI!ÆŒÛd$(,}@*Ñ[Åy»f™™@*ìZzgz{C@*ìāz{¢gZ3ÌW`J-ñ�ŠìX

The last of the Great Ones,' said the Sikh with authority, 'was

Sikander Julkarn [Alexander the Great]. He paved the streets of

Jullundur and built a great tank near Umballa. That pavement holds to

this day; and the tank is there also. (24)

ZkWÆŠzgZy~…ÑâÅÇ~ÅÄÅS-S-ÅÚWzZi‹ðŠîìZzg‚B
„ZkÆ>aZzgzgŠÅ½{?ØÌ�®)Ð”ZCìX

Om mane pudme hum! Om mane Padme hum! (25)

Q**zw~…¤/hR,7-gzeÔ)YKgze(�āŠg|è÷á{Îg~äŹð¶Xè÷á{
Îg~äh÷{ø-VÃ“Š}™yz*y~ZKÓ#Ö‡ìÅZzgúZò#bZzgF
Z&qC»g**óuZ�xŠØXZkäªZxÐ?zgJ-¤/hR,7-gzec*²s¬x~̀š

vuy™zZðZzgZkÆŠzâVZ§Zs~‚tŠZgŠg|#ÌÏZñXtvuyz*yÆZq-
ÃäÐŠzu}ÃäJ-YCìXZk**zw~¤/zÑâZzgZkÆ-²ê L»ẐÏvu6,Yg~
gLìXZzgµ5Ò5ë FE

Y
ZK'g]ÐZkvu»i',Š„Âg{7™@*ìTÆ¤/Šz7~i0+Ï»

u)&Ì̂Yg~ìZzgZk6,ZèZ<ØZzgfZÂVÆßvºQD÷Íc*ā‚g~Š*Å
WæzgÄZk(,~vu6,Yg~¶XZkvu»¬gs¼-V‚tW@*ì:
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Three koss [six miles] to the westward runs the great road to

Calcutta. (it was the Grand Trunk Road he meant).  (26)

ŒVµ5Ò5ë FE
Y

(,~pzg]gZñZkxvuÆ!*g}~Šï÷Zzgë÷āt(,Z
pzg]ZzgªZyÁ©**)ìXtGg{ÎéDvuìTÆZgŠ¤/ŠRyW!*Šyz*ã
çÑ]ZzgpÄÆFg8-)}ƒñ÷ZzgtZ(i0+Ï»cŠgc*ìāZkÅVw7g~Š*
~Zzg}7QX

And truly the Grand Trunk Road is a wonderful spectacle. It runs

straight, bearing without crowding India's traffic for fifteen hundred

miles - such a river of life as no where else exists in the world. (27)

ZÏvuÃµ5Ò5ë FE
Y

ä7g}yz*yÅgl,|ÅA~ŒÛZgŠc*ìX
See, Holy One - the Great Road which is the backbone of all

Hind. (28)

aè**zw~F»V6,yz*yÆZ´̧VÅpzg]©ÉÅˆìZzg**zwÆ
,]~Zy´̧VÅ¹QC£zk,W\VÆ‚tWYCìXik,ÃcZ¤/Zs~Ìµ5Ò5ë FE

Y

äpzg]óŠð\Ô6,0+zVÅ¦?ØỒDƒñu!EZzgg?ØÅgzVgzVÅßg~
ÜWzZi‰©**óÃi“MŒÛ¤k¯c*ì:

There was a drowsy buzz of small life in hot sunshine, a cooing

of doves, and a sleepy drone of well-wheels across the fields. Slowly

and impressively the lama began. At the end of ten minutes the old

soldier slid from his pony, to hear better as he said, and sat with the

reins round his wrist. The lama's voice faltered, the periods

lengthened. Kim was busy watching a grey squirrel. When the little

scolding bunch of fur, close pressed to the branch, disappeared,

preacher and audience were fast asleep, the old officer's strong-cut

head pillowed on his arm, the lama's thrown back against the tree-bole,

where it showed like yellow ivory. A naked child toddled up, stared,

and, moved by some quick impulse of reverence, made a solemn little

obeisance before the lama - only the child was so short and fat that it

toppled over sideways, and Kim laughed at the sprawling, chubby

16 __________________________________ gec*geµ5Ò5ë FE
Y

Å&]Zzgyz*yÅ�RçÑ]Å?Ï



legs. The child, scared and indignant, yelled aloud. (29)

LL¤/xóŠð\~Ñå§]Å4pZË{½{?ØÔ‡-VÅœZNZzgXRV~"¤/Šl
g?ØÅßg~‰gzVgzVÅŠgÁWzZiÌ‹ðŠî¶XWoÐ6,ZW,§jÐÑâäW¸i
HXŠkœVÆˆ1hJ3„Ì¹™ZLßÐnWŠH@*āz{ZkÃ4§jÐÍ
0*ñXz{ZkÅÎ~ZK#Æ¤/Š�™ÖŠHXÑâÅWzZi~g»z^aZƒðXQzMä
îZªZ(gÅX²ê LZq-u#g8-Å*~ÃŠÚ~'wƒŠHXZ#z{�Û»gN*‚V�Zk
÷ácÆŒÛd$Š!*ƒZåz{¸T$ƒŠHQ+Zzg‚ìŠzâV„÷~’Î`¸X1hñZfÆ
@*i{@*i{F,Zæ{!*ßVzZáuäZkÆ!*izÃ�g‡ng3ƒZåÑâÅ1Šg|#ÆãÐ
Iƒð¶˜V6,tigŠ~âb;¶ŠZ-$Ü¶XZq-',^ĝÂuƒñWÐ(,JXZzgÑâÃ̈g
ÐŠN™WŠZ[zWOÑDƒñWÐ(,|ŠHXtĝLŠ»Zzg�Û/åXZkaZÐ-VñK
ñKN*ùV6,gÂuƒñŠN™©ÎXš̂™ZzgŠg}',ëƒ™ZzœWzZi~ZÎXóó

Qº[ÆZkgzZîŒÆ1wÍ™ÂZ,4ìāÍc*º[ÅŠŒCpÄÆ
‚g}g8-)}7,}ƒV:

This is a handful of cardamoms,

This is a lump of ghee,

This is millet and chillies and rice, 

A supper for thee and me! (30)

LLt÷̄½ZÑTVÔtìæ»dZ
t÷!*̀{Ô%vZzgezwÌ
Zzgt÷}ZzgW\Æa÷áx»3**ìóó
',R~CÙŠzg~Zg8-Ô±ÔpÄzè<ØÆßvW!*Šgì÷X�YÔpDÔ#Ô

(ÏZzgèI_.!*]ZzgZŠZgÃµ5Ò5ë FE
Y

ä.e$2gZ:§jÐ7HìXè<ØZK̈yÅ
ZÐZŠ~ZzgZ½¦i0+Ï»Zq-ZëUìXZkaCÙiâä~�`~ZÐ"uZÌqÝg„

ìXZÏaçÜZŠ[~ÌZkÅ?ÏÅˆìXµ5Ò5ë FE
Y

äÌZyZèZ<ØÃZL**zw²ê L
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~ZY¤/Hì}yzîVÆèIo}Æ!*g}~˜÷LLāz{lkÇñÅ7Y™D
÷óó

"Hindus pray to the Holy Cow." (31)

ZkÆˆyzîVZzg›âVÅgzZîô-VÆgùVÆjZáÐ8[ZÅi!*ã-V
WÇ„Qì:

'Then in God's name take blue for red,' said Mahbub, alluding to

the Hindu colour of Kim's disreputable turban. (32)

ÂZEwHì�{µZsòìZzgQ8[Å "Hajji" ›™ŠZg8[ÆnqY
ZsòZ0+Zi~F,Zæ{ñsV»Ì{mîg6,f™HìX

Mahbub's lips twitched under his well-pruned Mohammedan

moustache.(33)

ZÏ**zw~µ5Ò5ë FE
Y

ä£òi!*âVÆ�ZÖpZEwK÷z{Ì‡.Þ̈g÷�**zwÅ
Zôm,~Tg~7g~@*¯ÅZzggÁðÆ‚Bā{¤/÷Zzg¥xƒ@*ìāµ5Ò5ë FE

YÆ0*kZ,
ZÖpzF,ZI»zWfí{ìXZrVätZÖpZk"‚$Æ‚BZEwK÷āZyÅ
¾Z"$Zzg**ââ8L!*Ç»ƒ̂ìZzgi!*yzÒyÅ®ÄZzg.Ì',ŒÛZggSìX&+Z]pŠt

ïÆaZq-zWñçqì�āøg}_¬»ñçq7ìX1fsÅTg~¼Z,
ZÖpÅ¶K0+„ÅYCì�āµ5Ò5ë FE

Y
ä(,~'g]Æ‚B**zw~ZEwK÷X

‚B„**zwógäZôm,~~
ZkÆ��ŠÑ]Šb

ZÝZÖp�**zw~ZEw
 ƒñ

Magic House Jadoo-ghar YŠzy
A hillman Pihari Nh~

Idolater But-parast "$6,„

An illusion Maya âc*
Crystal Bilaur �g
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Vegetable-seller Kunjri @~
A holy man Yogi -Ï
Bad tempered Yagi c*Ï
Water-carrier Bhishti ©
Foreigner Pardesi 6,Š+

Disciple Chela í
Pilgrimage Hajji qY
The Hell Jehannum 3
The Artillery Top-khana Â\{:
Beggars Fakirs M
Butter Ghee â
Rogue Nut-cut .$–

A hill woman A Pahareen Nh+

School Madrissa æg�
A sweet Balushahi !*ß÷á„
A Muslim sect Sunni

d-ö NEO

Sweepress Mehtrani RZã
Sweeper Bhungi 0

gec*geµ5Ò5ë FE
YÅ¹EVÆY,̂}ÐÌZë!*]t‚tWCìāQkÅ’k,zV~

yz*yÃZq-úc*VZÌqÝg„ìYVāZkÆŠw~yz*yÆa{m£xåXz{
Š*½~}ÌŠH1yz*yZkÆŠwzŠâr6,åqz~g;X¸zzìāZkÅ&]»
zZuZzg÷Z:©yz*y„ìX¼ÕŠzVÆ_.µ5Ò5ë FE

YÅyz*yÆ0¹EVÆŠz
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(,}¤/z\÷XZq-z{�ZCZ&++Î‚ÌZzgHÐ0÷²Šzu}¤/z\~yz*y
Æ£ò!*°zVøwZy7,|Zzg½c*CÆ!*g}~’k,™Š{¹*V÷²{~¾

äyz*yÆ!*g}~¹EVÃ&(,}¤/z7V~„HìZzgZy~ "Henry James"

ZzwZ™̄Zzgic*Š{Zë£ò!*°zVÅgÎxzgzZ`Ôç5]ZzgçÑ]Å?Ï™äzZà¹*V
÷�ā'Æ÷}x@}ZzgZkÅŠp»x÷X

Kipling's Indian impressions divide themselves into three groups,

one of which, I think, very much outshines the other. First to be

mentioned are the tales of native life, curious glimples of custom and

superstitions, dusry matters not beholden of the many, for which the

author has a remarkable flair. (34)

Zk~Ãðµ7āµ5Ò5ë FE
YÃZôm,~ZŠ[~4+¹ã»gtHY@*ìXZkÅ÷áĝ

:gm,Æ(,}ù´øDfs÷:
Plain Tales from the Hills (1888)

We Willie Winkie (1888)

Soldiers Three (1888)

Life's Handicap (1891)

Many Inventions (1893)

The Jungle Book (1895)

The Second Jungle Book (1895)

In Black and White (1897)

The Day's Work (1898)

Phantom Rickshaw (1898)

Stalky and Company (1899)

Just so Stories (1902)

Traffics and Discoveries (1904)

Puck of Pook's Hill (1906)

The Eyes of Asia (1919)

1ŒV¦k,»ŠzuZ¥c7™**Ì¢zg~ìZzgZkÆaÈ0*wIÆ¸�Å
§sg�qHY@*ìXYVāZkÆìw~µ5Ò5ë FE

Y
äÇyz*yÅ?Ï™äÅOñ
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¼Z¯gïZzg6,ZuZgÁÜÃZY¤/™ä~ic*Š{izḡÜsHì:
It is the abnormal and mysterious element in our life that Kipling

constantly emphasizes. (35)

pŒV6,Zk!*]ÐZïgÌe7ìāµ5Ò5ë FE
Y

äZ¤/pyz*yÆ!*g}~
ƒ¼ZzgZkÆÓx™ŠZgzVÆ!*g}~7–X1�¼ZkäZN[Hìz{yz*y
Ð!*CÙ»7ìXt¢zg¹YYìāÇyz*yÜsz{7ì6āµ5Ò5ë FE

Y
äZK¹EV

~Š3c*ìZzgz{¼7Š3c*�Çyz*yìªyz*y»¬xWŠòÔ¾d$‚yÔ'×ŠzgÔ
¾"$ZzgFg~»Dg¬xWŠòÔZzgQŒVÅMŠgz÷ÔèI¦sÔŒVÅÂø]ZzgZn
Æ#Z+zèZ<Øz){�āZÝyz*y÷X

èÃg{¹EVÆù´»Y,̂{1YñÂ…Zy~‡.Þf™®ZŠZy¹EVÅQì�
āyz*yÅ£òW!*Š~Zzg�d$zçÑ]ÅF,)y÷XZzgZyÃ7,|™…tZˆkƒ@*ì
āµ5Ò5ë FE

Y
ZyŠzu}ZCZ&++–g-VÐ»ŠìMVäSîyz*yÅui}ÃZK

’k,zV»ñçq¯c*ìX
Zy¹EVÆ_¬Ð¥xƒ@*ìāµ5Ò5ë FE

YÅ¹EV»Pyz*ã�d$Zzg
çÑ}ÐZVc*ŠHì…ZkÅ’k,zV~Z�Û̧VÅå¦k,ÌÃWCìZzgÃc*C
Z%Ã]Æ!*z�ŠèIëW°»©**)ÌŠ3ðŠêìX)biŠ{4]Å)qàèì
ZzgqÑ]Ã$+%6,̂(Ïz�YÅgZõZ×V©8ÌCkƒ@*ìXÍc*',R»7gZçÑ{‡g~
ÆÇ6,ÓxgùVÉā{¤/ƒ@*ìµ5Ò5ë FE

Y
ä‰Zz‡]ÇzZu]Zzg@*g]™ŠZgzVÅæŠ

ÐZy¹EVÃ4Š*zm,~Z0+Zi~Òy™ÆMZ
ÄA;-ö EXGZzg£òÃ̀Æ‚B‚BfZCgŠ¿

ÆZÖgÃÌjZÈî0ŒÛ¤kHìXZyÅ¹*V',RÆiF̂›ëÅ¦k,É6,ŒìÎ

7,|™Zˆkƒ@*ìāz{½7g)~ÅgÐÌ¾{zg÷�ŠxŠx6,ZyÅgÉð™@*ìX�g
ù¦Zy¹EV~¯òZŠ[»‚z‡gH¤ìX
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